	ARTIKEL 7:18
	

	
	

	WVV
	Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de oprichters jegens de belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk:

  1° voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is, hetzij van de nietigheid van de vennootschap uitgesproken op grond van artikel 7:15, hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de bij artikelen 7:14 voorgeschreven vermeldingen in de akte, hetzij van de kennelijke overwaardering van inbrengen in natura;

  2° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar een verhouding die de rechter vaststelt, in geval van faillissement uitgesproken binnen drie jaar na de verkrijging van de rechtspersoonlijkheid, indien het kapitaal bij de oprichting kennelijk ontoereikend was voor de normale uitoefening van de voorgenomen bedrijvigheid over ten minste twee jaar. In dit geval maakt de notaris, op verzoek van de rechter-commissaris of van de procureur des Konings, het in artikel 7:3 voorgeschreven financieel plan aan de rechtbank over. 
	Nonobstant toute disposition contraire, les fondateurs sont solidairement responsables envers les intéressés:

  1° de la réparation du préjudice, qui est une suite immédiate et directe soit de la nullité de la société prononcée sur la base de l'article 7:15, soit de l'absence ou de la fausseté des mentions prescrites par l'article 7:14 dans l'acte, soit de la surévaluation manifeste des apports en nature;

  2° des engagements de la société dans une proportion fixée par le juge, en cas de faillite, prononcée dans les trois ans de la constitution, si le capital était, lors de l'acquisition de la personnalité juridique, manifestement insuffisant pour assurer l'exercice normal de l'activité projetée pendant une période de deux ans au moins. Le plan financier prescrit par l'article 7:3 est dans ce cas transmis au tribunal par le notaire, à la demande du juge-commissaire ou du procureur du Roi.


	Ontwerp
	Art. 7:1718. Niettegenstaande elk hiermee strijdig bedingandersluidende bepaling, zijn de oprichters jegens de belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk:

  1° voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is, hetzij van de nietigheid van de vennootschap uitgesproken op grond van artikel 7:1415, hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de bij artikelen 7:1314 voorgeschreven vermeldingen in de akte, hetzij van de kennelijke overwaardering van inbrengen in natura;

  2° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar een verhouding die de rechter vaststelt, in geval van faillissement uitgesproken binnen drie jaar na de oprichtingverkrijging van de rechtspersoonlijkheid, indien het kapitaal bij de oprichting kennelijk ontoereikend was voor de normale uitoefening van de voorgenomen bedrijvigheid over ten minste twee jaar. In dit geval maakt de notaris, op verzoek van de rechter-commissaris of van de procureur des Konings, het in artikel 7:3 voorgeschreven financieel plan aan de rechtbank over.
	Art. 7:1718. Nonobstant toute stipulationdisposition contraire, les fondateurs sont solidairement responsables envers les intéressés:

  1° de la réparation du préjudice, qui est une suite immédiate et directe soit de la nullité de la société prononcée par applicationsur la base de l'article 7:1415, soit de l'absence ou de la fausseté des mentions prescrites par l'article 7:1314 dans l'acte, soit de la surévaluation manifeste des apports en nature;

  2° des engagements de la société dans une proportion fixée par le juge, en cas de faillite, prononcée dans les trois ans de la constitution, si le capital était, lors de la constitutionl'acquisition de la personnalité juridique, manifestement insuffisant pour assurer l'exercice normal de l'activité projetée pendant une période de deux ans au moins. Le plan financier prescrit par l'article 7:3 est dans ce cas transmis au tribunal par le notaire, à la demande du juge-commissaire ou du procureur du Roi.


	Voorontwerp
	Art. 7:17. Niettegenstaande elk hiermee strijdig beding, zijn de oprichters jegens de belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk:

  1° voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is, hetzij van de nietigheid van de vennootschap uitgesproken op grond van artikel 7:14, hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de bij artikelen 7:13 voorgeschreven vermeldingen in de akte, hetzij van de kennelijke overwaardering van inbrengen in natura;

  2° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar een verhouding die de rechter vaststelt, in geval van faillissement uitgesproken binnen drie jaar na de oprichting, indien het kapitaal bij de oprichting kennelijk ontoereikend was voor de normale uitoefening van de voorgenomen bedrijvigheid over ten minste twee jaar. In dit geval maakt de notaris, op verzoek van de rechter-commissaris of van de procureur des Konings, het in artikel 7:3 voorgeschreven financieel plan aan de rechtbank over.
	Art. 7:17. Nonobstant toute stipulation contraire, les fondateurs sont solidairement responsables envers les intéressés:

  1° de la réparation du préjudice, qui est une suite immédiate et directe soit de la nullité de la société prononcée par application de l'article 7:14, soit de l'absence ou de la fausseté des mentions prescrites par l'article 7:13 dans l'acte, soit de la surévaluation manifeste des apports en nature;

  2° des engagements de la société dans une proportion fixée par le juge, en cas de faillite, prononcée dans les trois ans de la constitution, si le capital était, lors de la constitution, manifestement insuffisant pour assurer l'exercice normal de l'activité projetée pendant une période de deux ans au moins. Le plan financier prescrit par l'article 7:3 est dans ce cas transmis au tribunal par le notaire, à la demande du juge-commissaire ou du procureur du Roi.


	MvT
	Artikelen 7:17 – 7:21: Deze bepalingen hernemen de artikelen 456-459 W.Venn. Voortaan wordt een duidelijk onderscheid gemaakt tussen de garantieverplichtingen waartoe de oprichters gehouden zijn, die in artikel 7:17 worden bepaald, en de gronden van aansprakelijkheid die in artikel 7:18 worden opgenomen. Het onderscheid is van belang voor de  beperking van de bestuurdersaansprakelijkheid overeenkomstig artikel 2:56 die enkel geldt voor aansprakelijkheid sensu stricto, en niet voor garantieverplichtingen.
	Articles 7 :17 – 7 :21 : Ces dispositions reprennent les articles 456-459 C. Soc. Une distinction claire est dorénavant opérée entre les obligations de garantie auxquelles sont tenus les fondateurs, qui sont fixées à l’article 7:17, et les causes de responsabilités reprises à l’article 7:18. La distinction est importante pour la limitation de la responsabilité de l’administrateur conformément à l’article 2:56, qui ne s’applique que pour la responsabilité sensu stricto, et non pour les obligations de garantie.

	RvSt
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.

	RvSt 2
	Tweede advies RvSt
1. Volgens de memorie van toelichting zou de  beperking van de aansprakelijkheid van de leidinggevenden, waarvan sprake is in het ontworpen artikel 2:56, gelden voor de  oprichtersaansprakelijkheid bedoeld in het ontworpen artikel 7:18.
Dit wordt tegengesproken in het dispositief: de stichters maken geen deel uit van de “de personen vermeld in artikel 2:50”, waarnaar verwezen wordt in het ontworpen artikel 2:56. In de praktijk komt het evenwel vaak voor dat de stichter van een vennootschap vervolgens een lid wordt van het bestuursorgaan ervan. Er is dus sprake van enige onzekerheid wat betreft de vraag of de stichter van een vennootschap die later met de leiding ervan belast is al dan niet in aanmerking komt voor de beperking van aansprakelijkheid in zijn hoedanigheid van stichter.

Gelet op het praktisch belang van deze kwestie moet in het dispositief elke onduidelijkheid daarover worden weggewerkt en moet in de parlementaire voorbereiding uitleg gegeven worden op dat punt.
Dezelfde vraag stelt zich meer in het algemeen voor al diegenen die belast zijn met de leiding van de vennootschap en die bovendien aansprakelijk zijn in een andere hoedanigheid (lasthebber, borgen, enz).

2. In de Franse tekst moeten in de bepaling onder 2°, ter wille van de overeenstemming met de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 7:18, 2°, en met de tekst van het ontworpen artikel 5:16, 2°, de woorden “trois ans de la constitution, si le capital était, lors de l’acquisition de la personnalité juridique,” vervangen worden door de woorden “trois ans de l’acquisition de la personnalité juridique, si le capital était, lors de la constitution,”.
	Second avis du Conseil d’etat.
1. Selon l’exposé des motifs, la limitation de responsabilité des dirigeants, prévue à l’article 2:56 en projet, serait applicable à la responsabilité des fondateurs prévue par l’article 7:18 en projet.
Ceci est contredit par le dispositif : les fondateurs ne font pas partie des « personnes mentionnées à l’article 2:50 », auquel renvoie l’article 2:56 en projet. Toutefois, il est fréquent en pratique que le fondateur d’une société devienne ensuite membre de son organe d’administration. Une incertitude surgit donc quant à la question de savoir si un fondateur d’une société, devenu son dirigeant, bénéficie ou non de la limitation de responsabilité pour ce qui concerne sa responsabilité de fondateur.

Vu l’importance pratique de cette question, il est indispensable que le dispositif élimine toute ambiguïté et que les travaux parlementaires contiennent des explications sur ce point.

La même question se pose de manière plus générale, pour tous ceux qui sont dirigeants de la société et qui sont par ailleurs responsables en une autre qualité (mandataires, cautions, etc.).
2.	Dans le texte français du 2°, pour assurer la concordance avec le texte néerlandais de l’article 7:18, 2°, et avec le texte de l’article 5:16, 2°, en projet, les mots « trois ans de la constitution, si le capital était, lors de l’acquisition de la personnalité juridique, » doivent être remplacés par les mots « trois ans de l’acquisition de la personnalité juridique, si le capital était, lors de la constitution, ».




